
 

HYD 5 é 20KTL-3PH 

Installations -  und 
Betriebsanleitung  
 

Version 01 | Mai 2022 Deutsch 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

HYD 5KTL-3PH, 6KTL-3PH, 8KTL-3PH, 10KTL-3PH, 15KTL-3PH, 20KTL-3PH 



INHALTSVERZEICHNIS  

2 HYD 5K...20KTL-3PH 

Inhaltsverzeichnis  

1 Angaben zur Betriebsanleitung 5 

1.1 Copyright -Erkląrung 5 

1.2 Gliederung dieser Betriebsanleitung  5 

1.3 Umfang 6 

1.4 Zielgruppe  6 

1.5 Verwendete Symbole  6 

2 Grundlegende Sicherheitshinweise 8 

2.1 Informationen zur Sicherheit  8 

2.2 Symbole und Zeichen  13 

3 Produktmerkmale 16 

3.1 Informationen zum Produkt  16 

3.2 Produktabmessungen  17 

3.3 Kennzeichnung auf dem Gerąt 18 

3.4 Funktionsmerkmale  18 

3.5 Anwendungsmodi  21 

3.6 Anschluss von Batterien GTX 3000 -H 26 

4 Installation 29 

4.1 Installationshinweise  29 

4.2 Installationsvorgang  30 

4.3 Prěfung vor der Installation 30 



 INHALTSVERZEICHNIS 

HYD 5K...20KTL-3PH 3 

4.4 Anschlěsse 33 

4.5 Werkzeuge 34 

4.6 Anforderungen an die Installationsumgebung  35 

4.7 Installationsort  36 

4.8 Auspacken des Wechselrichters  37 

4.9 Installation des Wechselrichters  39 

5 Elektrische Anschlüsse 41 

5.1 Sicherheitshinweise  41 

5.2 þbersicht ěber die Verdrahtung 44 

5.3 Systeměbersicht 45 

5.4 Elektrischer Anschluss  50 

5.5 Anschluss der PE -Kabel 50 

5.6 Anschluss der Gleichstromleitungen fěr die PV-Module und die 

Batterie  52 

5.7 AnschlieÖen der AC-Stromkabel  55 

5.8 Installation des AC -Steckers 57 

5.9 Kommunikationsschnittstellen  60 

5.10 Einspeisebegrenzungsfunktion  78 

5.11 Anlagen-þberwachung 81 

5.12 Installation des WiFi - , GPRS- oder Ethernet -Sticks  82 

6 Inbetriebnahme des Wechselrichters 89 

6.1 Sicherheitsprěfung vor Inbetriebnahme 89 



INHALTSVERZEICHNIS  

4 HYD 5K...20KTL-3PH 

6.2 Doppelte Kontrolle  89 

6.3 Wechselrichter starten  90 

6.4 Ersteinrichtung  90 

7 Bedienung des Gerätes 98 

7.1 Bedien-  und Anzeigefeld  98 

7.2 Standard -Anzeige 99 

7.3 Modi zur Energiespeicherung  100 

7.4 Meněstruktur 105 

7.5 Firmware -Update  114 

8 Fehlersuche und -behebung 116 

8.1 Fehlersuche  116 

8.2 Fehlerliste  118 

8.3 Wartung  133 

9 Technische Daten 134 

 



 ANGABEN ZUR BETRIEBSANLEITUNG 

HYD 5K...20KTL-3PH 5 

1 Angaben zur Betriebsanleitung  

Dieses Handbuch enthąlt wichtige Sicherheitshinweise, die bei der 

Installation und Wartung des Gerąts beachtet werden měssen. 

Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch und 

bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf! 

Dieses Handbuch muss als integraler Bestandteil des  Gerąts 

betrachtet werden. Das Handbuch muss beim Gerąt verbleiben, auch 

wenn es an einen anderen Benutzer oder Ort ěbergeben wird. 

1.1 Copyright -Erkląrung 

Das Urheberrecht dieses Handbuchs liegt bei SOFARSOLAR. 

Unternehmen oder Einzelpersonen děrfen es weder teilweise noch 

vollstąndig kopieren (einschlieÖlich Software, etc.), und es darf in 

keiner Form oder mit entsprechenden Mitteln vervielfąltigt oder 

verbreitet werden.  

SOFARSOLAR behąlt sich das Recht der endgěltigen Auslegung vor. 

Dieses Handbuch kann aufgrund von Rěckmeldungen von Anwendern 

oder Kunden geąndert werden. Die neueste Version finden Sie auf 

unserer Website unter http://www. sofarsolar .com. 

Die aktuelle Version wur de am 20.07.2022 aktualisiert.  

1.2 Gliederung dieser Betriebsanleitung  

Dieses Handbuch enthąlt wichtige Sicherheitshinweise und 

Installationsanweisungen, die bei der Installation und Wartung des 

Gerąts beachtet werden měssen. 
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1.3 Umfang  

Dieses Produkthandbuch beschreibt die Installation, den elektrischen 

Anschluss, die Inbetriebnahme, die Wartung und die Fehlerbehebung 

von HYD 5K...20KTL -3PH  Wechselrichtern.  

1.4 Zielgruppe  

Diese Anleitung richtet sich an elektrotechnisches Fachpersonal, das 

fěr die Installation und Inbetriebnahme des Wechselrichters in der 

PV-Anlage verantwortlich ist, sowie an PV -Anlagenbetreiber.  

1.5 Verwendete Symbole  

Dieses Handbuch enthąlt Informationen zum sicheren Betrieb und 

verwendet Symbole, um die Sicherheit von Personen und Sachen zu 

gewąhrleisten und den Wechselrichter effizient zu betreiben. Bitte 

lesen Sie die folgende Erkląrung der Symbole sorgfąltig durch, um 

Personen-  und Sachschąden zu vermeiden. 
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GEFAHR 

Fěhrt bei Missachtung unmittelbar zum Tod oder zu schweren 

Personenschąden. 

¶ Befolgen Sie die Warnungen, um Todesfąlle oder schwere 

Verletzungen zu vermeiden!  

 
 

WARNUNG 

Kann bei Missachtung zum Tod oder zu schweren 

Personenschąden fěhren. 

¶ Befolgen Sie die Warnungen, um schwere Verletzungen zu 

vermeiden!  

 
 

VORSICHT 

Kann bei Missachtung zu leichten Personenschąden fěhren. 

¶ Befolgen Sie die Warnungen, um Verletzungen zu 

vermeiden!  

 

  ACHTUNG  

Kann bei Missachtung zu Sachschąden fěhren! 

¶ Befolgen Sie die Warnungen, um eine Beschądigung oder 

ZerstĖrung des Produkts zu vermeiden. 

 

HINWEIS  

¶ Hinweis gibt Tipps, die fěr den optimalen Betrieb des 

Produkts wertvoll sind.  
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2 Grundlegende Sicherheitshinweise  

HINWEIS  

¶ Wenn Sie beim Lesen der folgenden Informationen Fragen 

oder Probleme haben, wenden Sie sich bitte an 

SOFARSOLAR 

 

In diesem Kapitel werden die Sicherheitshinweise fěr die Installation 

und den Betrieb des Gerąts vorgestellt. 

2.1 Informationen zur Sicherheit  

Lesen und verstehen Sie die Anweisungen dieses Handbuchs und 

machen Sie sich mit den relevanten Sicherheitssymbolen in diesem 

Kapitel vertraut, bevor Sie mit der Installation und Fehlerbehebung 

des Gerąts beginnen. 

Vor dem Anschluss an das Stromnetz měssen Sie eine behĖrdliche 

Genehmigung des Ėrtlichen Stromnetzbetreibers gemąÖ den 

entsprechenden nationalen und staatlichen Vorschriften einholen. 

AuÖerdem děrfen die Arbeiten nur von Elektrofachkrąften 

durchgefěhrt werden. 

Wenden Sie sich an das nąchstgelegene autorisierte Servicezentrum, 

wenn eine Wartung oder Reparatur erforderlich ist. Wenden Sie sich 

an Ihren Hąndler, um die Informationen des nąchstgelegenen 

autorisierten Servicezentrums zu erhalten. Reparie ren Sie das Gerąt 

NICHT selbst, da dies zu Verletzungen oder Sachschąden fěhren 

kann. 
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Vor der Installation und Wartung des Gerąts sollten Sie den DC-

Schalter Ėffnen, um die DC-Spannung des PV-Generators zu 

unterbrechen. Sie kĖnnen die Gleichspannung auch abschalten, 

indem Sie den DC -Schalter im Array -Anschlusskasten Ėffnen. 

Andernfalls kann es zu schweren Verletzungen kommen.  

2.1.1 Qualifizierte Personen  

Das Personal, das mit der Bedienung und Wartung des Gerątes 

beauftragt ist, muss fěr die beschriebenen Aufgaben qualifiziert, 

sachkundig und erfahren sein und in der Lage sein, die in der 

Anleitung beschriebenen Anweisungen richtig zu verstehen. Aus 

Sicherheitsgrěnden darf dieser Wechselrichter nur von einer 

qualifizierten Elektrofachkraft ins talliert werden, die  

-  Schulungen zur Arbeitssicherheit, und zur Installation und 

Inbetriebnahme elektrischer Anlagen erhalten hat  

-  die die lokalen Gesetze, Normen, und Vorschriften des 

Netzbetreibers kennt.  

SOFARSOLAR ěbernimmt keine Verantwortung fěr die ZerstĖrung von 

Eigentum und die Verletzung von Personen aufgrund einer falschen 

Verwendung.  

2.1.2 Anforderungen an die Installation  

Bitte installieren Sie den Wechselrichter gemąÖ dem folgenden 

Abschnitt. Befestigen Sie den  Wechselrichter an einem geeigneten 

Objekt mit ausreichender Tragfąhigkeit (z. B. Wąnde, PV-Gestelle 

usw.) und achten Sie darauf, dass der Wechselrichter senkrecht steht. 

Wąhlen Sie einen geeigneten Platz fěr die Installation von 
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elektrischen Gerąten. Stellen Sie sicher, dass es geněgend Platz fěr 

einen Notausgang gibt, der fěr die Wartung geeignet ist. Sorgen Sie 

fěr eine ausreichende Belěftung, um eine ausreichende Luftzirkulation 

zur Kěhlung des Wechselrichters sicherzustellen. 

 

2.1.3 Anforderungen an den Tran sport  

Die werksseitige Verpackung ist so konzipiert, dass sie 

Transportschąden verhindert, d. h. heftige StĖÖe, Feuchtigkeit und 

Vibrationen. Wenn das Gerąt jedoch sichtbar beschądigt ist, darf es 

nicht installiert werden. Benachrichtigen Sie in diesem Fal l bitte sofort 

das zustąndige Transportunternehmen. 

2.1.4 Kennzeichnung auf dem Gerąt 

Die Etiketten děrfen NICHT mit Gegenstąnden und FremdkĖrpern 

(Lappen, Kisten, Gerąte usw.) verdeckt werden; sie měssen 

regelmąÖig gereinigt und jederzeit sichtbar gehalten 

2.1.5 Elek trischer Anschluss  

Beachten Sie beim Umgang mit dem Solar -Wechselrichter alle 

geltenden elektrischen Vorschriften zur Unfallverhětung. 

 GEFAHR 

Gefąhrliche DC-Spannung  

¶ Verwenden Sie vor dem elektrischen Anschluss unbedingt 

lichtundurchląssiges Material zum Abdecken der PV-

Module oder trennen Sie den PV -Generator vom 

Wechselrichter. Bei Sonneneinstrahlung generiert der PV -

Generator eine gefąhrliche Spannung! 
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 GEFAHR 

Gefahr durch Stromschlag!  

¶ Alle Installationen und elektrischen Anschlěsse děrfen nur 

von geschulten Elektrofachpersonen durchgefěhrt werden! 

 

 WICHTIG  

Zulassung fěr Netzeinspeisung 

¶ Holen Sie eine Genehmigung des Ėrtlichen Netzbetreibers 

ein, bevor Sie den Wechselrichter an das Ėffentliche 

Stromnetz anschlieÖen. 

 

HINWEIS  

Verfall der Garantie  

¶ ùffnen Sie nicht den Wechselrichter, und entfernen Sie 

keine Labels. Andernfalls ěbernimmt SOFARSOLAR keine 

Garantie.  

2.1.6 Betrieb  

 GEFAHR 

Stromschlag  

¶ Ein Kontakt mit dem Stromnetz oder den Anschlěssen des 

Gerąts kann zu einem elektrischen Schlag oder Brand 

fěhren! 

¶ Berěhren Sie nicht die Klemme oder den Leiter, die mit dem 

elektrischen Netz verbunden sind.  

¶ Beachten Sie alle Hinweise und Siche rheitsdokumente, die 

sich auf den Netzanschluss beziehen.  
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 VORSICHT 

Verbrennung durch heiÖes Gehąuse 

¶ Einige interne Komponenten werden wąhrend des Betriebs 

des Wechselrichters sehr heiÖ. 

¶ Bitte tragen Sie Schutzhandschuhe!  

¶ Halten Sie Kinder vom Gerąt fern! 

2.1.7 Wartung und Reparatur  

 GEFAHR 

Gefąhrliche Spannung! 

¶ Schalten Sie vor Reparaturarbeiten zuerst den AC -

Leitungsschutzschalter zwischen Wechselrichter und 

Stromnetz und dann den DC -Schalter aus.  

¶ Warten Sie nach dem Ausschalten des AC-

Leistungsschalters und des DC -Schalters mindestens 5 

Minuten, bevor Sie Wartungs -  oder Reparaturarbeiten 

durchfěhren. 

 

WICHTIG  

vor unautorisierten Reparaturen!  

¶ Der Wechselrichter sollte nach der Fehlerbehebung wieder 

funktionieren. Wenn Sie eine Reparatur benĖtigen, wenden 

Sie sich bitte an eine autorisierte Servicestelle vor Ort.  

¶ Die internen Komponenten des Wechselrichters děrfen 

nicht ohne Genehmigung geĖffnet werden. Shenzhen 

SOFARSOLAR Co., Ltd. ěbernimmt keine Verantwortung 

fěr die daraus entstehenden Verluste oder Defekte.  
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2.2 Symbole und Zeichen  
 

VORSICHT 

Vorsicht vor Verbrennungen durch das heiÖe Gehąuse! 

¶ Wąhrend der Wechselrichter in Betrieb ist, berěhren Sie nur 

das Display und die Tasten, da das Gehąuse heiÖ werden 

kann. 

 

ACHTUNG  

Erdung durchfěhren! 

¶ Der PV-Generator sollte entsprechend den Anforderungen 

des Ėrtlichen Stromnetzbetreibers geerdet werden! 

¶ Wir empfehlen, dass alle PV -Modulrahmen und 

Wechselrichter der PV -Anlage zum Schutz der 

Personensicherheit zuverląssig geerdet sind.  

 
 

WARNUNG 

Schąden durch þberspannung 

¶ Stellen Sie sicher, dass die Eingangsspannung nicht die 

maximal zuląssige Spannung ěberschreitet. Eine 

þberspannung kann zu dauerhaften Schąden am 

Wechselrichter oder anderen Verlusten fěhren, die nicht von 

der Garantie abgedeckt werden!  
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2.2.1 Symbole am Wechselrichter  

Auf dem Wechselrichter befinden sich einige Symbole, die sich auf die 

Sicherheit beziehen. Bitte lesen und verstehen Sie den Inhalt der 

Symbole, und beginnen Sie dann mit der Installati on. 

Symbol  Beschreibung  

 

Es liegt eine Restspannung im Wechselrichter vor! Vor 

dem ùffnen des Wechselrichters sollten Sie fěnf 

Minuten warten, um sicherzustellen, dass der 

Kondensator vollstąndig entladen ist 

 

Vorsicht! Gefahr durch Stromschlag  

 

Vorsicht! HeiÖe Oberfląche 

 

Das Produkt ist konform mit den EU -Richtlinien  

 

Erdungspunkt  

 

Bitte lesen Sie vor der Installation des Wechselrichters 

das Handbuch.  

 

Schutzgrad des Gerątes gemąÖ EN 60529 

 

Positiver und negativer Pol der DC -Eingangsspannung  

 

Der Wechselrichter muss stets so transportiert und 

gelagert werden, dass die Pfeile nach oben zeigen  
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Symbol  Beschreibung  

 

RCM (Regulatory Compliance Mark)  

Das Produkt entspricht den Anforderungen der 

geltenden australischen Normen.  
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3 Produktmerkmale  

Dieses Kapitel erląutert die Produktmerkmale, die Abmessungen und 

die Wirkungsgrade.  

3.1 Informationen zum Produkt  

Der HYD 5K...20KTL-3PH ist ein netzgekoppelter PV - und 

Energiespeicher -Wechselrichter, der im Inselbetrieb Energie liefern 

kann. Der HYD 5K...20KTL-3PH verfěgt ěber integrierte 

Energiemanagementfunktionen fěr ein breites Spektrum von 

Anwendungsszenarien.  

 

AMASS-
Storage 
Battery

Normal Load

WiFi/GPRSЇ

RS485,USB,CAN2.0

Grid

Critical Load

Power Generation Date 
Monitoring Platform

PV panels

Smart Meter

Hydbrid Inverter
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HYD 5K...20KTL-3PH Wechselrichter děrfen nur mit Photovoltaik-

Modulen verwendet werden, die keine einpolige Erdung erfordern. Der 

Betriebsstrom darf im Normalbetrieb die in den technischen Daten 

angegebenen Grenzwerte nicht ěberschreiten.  

Die Auswahl der optionalen Teile d es Wechselrichters sollte von 

einem qualifizierten Techniker vorgenommen werden, der die 

Installationsbedingungen genau kennt.  

3.2 Produktabmessungen  
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3.3 Kennzeichnung auf dem Gerąt 

Die Beschriftungen děrfen nicht verdeckt oder entfernt werden! 

 

3.4 Funktionsmerkmale  

Die vom PV-Generator erzeugte DC -Leistung kann sowohl fěr die 

Netzeinspeisung, als auch fěr die Batterieladung verwendet werden. 

Die Batterie kann die Energie an das Netz oder die Verbraucher 

abgeben. Der Notstromversorgungsmodus (EPS) ka nn induktive 

Lasten wie Klimaanlagen oder Kěhlschrąnke mit einer automatischen 

Umschaltzeit von weniger als 10 Millisekunden versorgen, eine 

kurzzeitige þberlastung bis zu 10 % ist mĖglich. 

3.4.1 Funktionen  

1. Zwei MPP -Tracker mit 1,5 - facher DC-þberlast 

2. Flexible Um schaltung zwischen Netzbetrieb und 

Energiespeicherbetrieb  
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3. Maximaler Wirkungsgrad beim Laden und Entladen der Batterie 

97,8 % 

4. Bis zu 2 Batteriestrąnge mit einem kombinierten maximalen Lade-  

und Entladestrom von 50  A 

5. GroÖer Batterie-Eingangsspannungsbereich (180-800 V) 

6. Der EPS-Ausgang kann an unsymmetrische Lasten 

angeschlossen werden  

7. Es kĖnnen bis zu 10 Wechselrichter parallel am EPS -Anschluss 

und AC-Anschluss betrieben werden.  

8. þberwachung ěber RS485 und WiFi, optional ěber 

Bluetooth/GPRS  
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3.4.2 Elektrisches Blocks chaltbild  
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3.5 Anwendungsmodi  

3.5.1 Typisches Energiespeichersystem  

Typisches Energiespeichersystem mit PV -Paneelen und 

Batterieeinheit(en), das an das Stromnetz angeschlossen ist.  

 

3.5.2 System ohne PV -Anschluss  

Bei dieser Konfiguration sind keine PV-Paneele angeschlossen und 

die Batterie wird ěber den Netzanschluss geladen. 

 

AMASS-
Storage 
Battery

Normal Load

WiFi/GPRSЇ

RS485,USB,CAN2.0

Grid

Critical Load

Power Generation Date 
Monitoring Platform

PV panels

Smart Meter

Hydbrid Inverter

AMASS-
Storage 
Battery

Normal Load

WiFi/GPRSЇ

RS485,USB,CAN2.0

Grid

Critical Load

Power Generation Date 
Monitoring Platform

Hydbrid Inverter

Smart 

Meter

PV panels
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3.5.3 System ohne Batterie  

Bei dieser Konfiguration kĖnnen die Batterieeinheiten spąter 

hinzugefěgt werden. 

 
 

3.5.4 Reservemodus (netzunabhąngig)  

Wenn kein Netzanschluss vorhanden ist, versorgen die PV -Paneele 

und die Batterie die kritische Last mit Strom.  

 

AMASS-
Storage 
Battery

Normal Load

WiFi/GPRSЇ

RS485,USB,CAN2.0

Grid

Critical Load

Power Generation Date 
Monitoring Platform

Hydbrid Inverter

Smart Meter

PV panels

AMASS-
Storage 
Battery

Normal Load

WiFi/GPRSЇ

RS485,USB,CAN2.0

Grid

Critical Load

Power Generation Date 
Monitoring Platform

PV panels

Hydbrid Inverter

Smart Meter
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3.5.5 Anlage mit mehreren Wechselrichtern (5 -200 kW) 

Es kĖnnen bis zu 10 Wechselrichter parallel an die Netz-  und EPS-

Anschlěsse angeschlossen werden, sodass sich eine EPS -Leistung 

von bis zu 200 kVA ergibt.  

 

 

HINWEIS  

¶ Die parallel geschalteten Wechselrichter sollten die 

gleiche Leistungs -  und Batteriekonfiguration haben.  

¶ Der Energieząhler bzw. die Stromwandler werden an den 

Master -Wechselrichter angeschlossen. Die Steuerung 

aller Wechselrichter erfolgt ěber das Link-Kabel. 

¶ Bei Parallelschaltung mehrerer Gerąte wird empfohlen, 

am LOAD Anschluss einen gemeinsamen AC -

Lasttrennschalter fěr die angeschlossenen Lasten zu 

verwenden.  

¶ Bei Parallelschaltung mehrerer Gerąte wird empfohlen, 

AMASS-
Storage 
Battery

Normal Load

WiFi/GPRSЇ

RS485,USB,CAN2.0

Grid

Critical Load

Power Generation Date 
Monitoring Platform

AMASS-
Storage 
Battery

Up to 10*Inverters Parallel 
Connection

Hydbrid Inverter    
Primary

   Hydbrid Inverter  
Replica

PV panelsPV panels

Smart Meter



PRODUKTMERKMALE  

24 HYD 5K...20KTL-3PH 

am GRID Anschluss einen gemeinsamen AC -

Lasttrennschalter zur Netztrennung zu verwenden.  

¶ Um die Wechselrichter gleichmąÖig zu belasten, sollte die 

Kabelląnge zwischen jedem der Ausgąnge und der Last 

gleich lang sein.  

¶ Wenn die maximale Scheinleistung einer Last mehr als 

110 % der Nennleistung des Wechselrichters betrągt, darf 

das Gerąt nicht ěber die Klemme AC LOAD, sondern muss 

direkt an das Netz angeschlossen werden.  

3.5.6 AC-Nachrěstsystem  

Bei dieser Systemkonfiguration wird das Hybridsystem zu einer 

bereits bestehenden PV -Anlage mit einem Solarwechselrichter einer 

beliebigen Marke hinzugefěgt. Durch Installation eines zweiten 

SmartMeters kann die PV -Produktion berěcksichtigt und zum Laden 

der Batterie verwendet werden.  

HINWEIS  

¶ Die Kommunikationsadresse von Ząhler 1 sollte auf 1 

gesetzt werden. In ąhnlicher Weise sollte die 

Kommunikationsadresse von Ząhler 2 auf 2 gesetzt 

werden.  
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3.5.7 Unsymmetrische Belastung  

Wenn Sie unter die Option ¹Unsymmetrische Last¬ aktivieren, 

kompensiert der Wechselrichter unsymmetrische Lasten im EPS -

Modus bzw. Netzbetrieb.  

 

AMASS-
Storage 
Battery

Normal Load

WiFi/GPRSЇ
RS485,USB,CAN2.0

Grid

Critical Load

Power Generation Date 
Monitoring Platform

Hydbrid Inverter    
Primary

PV panelsPV panels

Smart Meter 1Smart Meter 2

Grid-tied-
Inverter

AMASS-
Storage 
Battery

Normal Load

WiFi/GPRSЇ

RS485,USB,CAN2.0

Grid

Single phase 
Critical Load 3

Power Generation Date 
Monitoring Platform

Hydbrid Inverter    
Primary

PV 
panels

Smart Meter 
1

Single phase 
Critical Load 2

Single phase 
Critical Load 1

1KW 3KW 5KW
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3.6 Anschluss von Batterien GTX 3000 -H  

Die Verwendung des SOFARSOLAR-eigenen Batteriesystems GTX 

3000-H ist der einfachste Weg, skalierbare Batteriesysteme 

aufzubauen. Ein Batteriemodul GTX  3000 hat eine Nennkapazitąt von 

2,5 kWh und ermĖglicht mehrere Konfigurationen fěr einen Tower von 

10 kWh (GTX 3000-H4) bis 25  kWh (GTX 3000-H10). Es kĖnnen bis zu 

vier Batterie -Tower parallel geschaltet werden.  

Es kĖnnen bis zu vier parallel geschaltete Batterie-Tower an jeden 

HYD 5K...20KTL-3PH Batterieeingang mit der gleichen 

Gleichspannung angeschlossen werden, sodass sich in der grĖÖten 

Konfiguration eine Nennbatteriekapazitąt von 200 kWh ergibt.  

Die Modelle HYD 5 ... 8KTL -3PH haben einen Batterieeingang (max. 

Stromstąrke 25 A). 

AMASS-
Storage 
Battery

Normal Load 3

WiFi/GPRSЇ
RS485,USB,CAN2.0

Grid

Critical Load 

Power Generation Date 
Monitoring Platform

Hydbrid Inverter    
Primary

PV panels

Smart Meter

1KW3KW5KW

6KW

Normal Load 2Normal Load 1

4.66KW

2.66KW
0.66KW

0.34KW

0.34KW
0.34KW

2KW
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Die Modelle HYD  10 ... 20KTL-3PH haben zwei Batterieeingąnge 

(max. Stromstąrke 25 A / 25  A). Die Batterieeingąnge kĖnnen im 

Parallelbetrieb auf 50  A /  70 A eingestellt werden.  Wenn Sie beide 

Batterieeingąnge parallel anschlieÖen, um den Lade-  und 

Entladestrom zu erhĖhen, kĖnnen Sie insgesamt nur 4 

Batteriesysteme mit der gleichen Gleichspannung parallel 

anschlieÖen (bis zu 100 kWh Nennkapazitąt). 

HINWEI S 

¶ Wenn ein Batterieeingang ungenutzt ist, stellen Sie dies 

z. B. in den Systemeinstellungen des Wechselrichters ein:  

Systemeinstellungen -  Eingangskanalkonfiguration - 

Batteriekanal2 -  Nicht verwendet.  

¶ Die Konfiguration des Batterie -Setups sollte nur 

vorgenommen werden, wenn sich der Wechselrichter im 

Standby-Modus befindet!  

Erweiterte Einstellungen -  10. Einschalten / Ausschalten -  

Aus 
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HINWEIS  

¶ Die Konfiguration des Batterie -Setups sollte nur 

vorgenommen werden, wenn sich der Wechselrichter im 

Standby-Modus befindet!  

Erweiterte Einstellungen -  10. Einschalten / Ausschalten -  

Aus 

¶ Wenn ein Batterieeingang ungenutzt ist, stellen Sie dies 

z. B. in den Systemeinstellungen des Wechselrichters ein:  

Systemeinstellungen -  Eingangskanalkonfiguration - 

Batteriekanal2 -  Nicht verwendet.  

¶ Die Batterieeingąnge verschiedener Wechselrichter děrfen 

nicht parallel geschaltet werden.  

¶ Jeder Batterie -Tower hat eine eindeutige Batterieadresse. 

Jede Batterieadresse kann von 00 -15 konfiguriert oder 

auch nicht genutzt werden.  

¶ Die anderen Batterieparameter sollten entsprechend den 

Batteriespezifikationen eingestellt werden.  
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4 Installation  

4.1 Installationshinweise  
 

GEFAHR 

Brandgefahr  

¶ Installieren Sie den Wechselrichter NICHT auf brennbarem 

Material.  

¶ Installieren Sie den Wechselrichter NICHT in einem Bereich, 

in dem entflammbares oder explosives Material gelagert 

wird.  

 

 

VORSICHT 

Verbrennungsgefahr  

¶ Installieren Sie den Wechselrichter NICHT an Orten, an 

denen Sie ihn versehentlich berěhren kĖnnten. Das 

Gehąuse und der KěhlkĖrper kĖnnen wąhrend des Betriebs 

des Wechselrichters sehr heiÖ werden. 
 

WICHTIG  

Gewicht des Gerątes 

¶ Berěcksichtigen Sie das Gewicht des 

Wechselrichters beim Transport und Bewegen.  

¶ Wąhlen Sie eine geeignete Montageposition und 

Fląche. 

¶ Beauftragen Sie mindestens zwei Personen mit der 

Installation des Wechselrichters.  

¶ Stellen Sie den Wechselrichter nicht ěber Kopf ab. 
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4.2 Installationsvorgang  

Die mechanische Installation erfolgt in diesen Schritten:  

1. Wechselrichter vor der Installation prěfen 

2. Installation vorbereiten  

3. Installationsort bestimmen  

4. Wechselrichter transportieren  

5. Rěckwand montieren 

6. Wechselrichter installieren  

4.3 Prěfung vor der Installation 

4.3.1 Prěfen der ąuÖeren Verpackungsmaterialien 

Verpackungsmaterialien und Komponenten kĖnnen beim Transport 

beschądigt werden. Prěfen Sie daher die ąuÖeren 

Verpackungsmaterialien, bevor  Sie den Wechselrichter installieren. 

Prěfen Sie das ąuÖere Verpackungsmaterial auf Beschądigungen, wie 

z. B. LĖcher und Risse. Wenn Sie eine Beschądigung feststellen, 

packen Sie den Wechselrichter nicht aus und wenden Sie sich so 

schnell wie mĖglich an das Transportunternehmen bzw. den Hąndler. 

Es wird empfohlen, das Verpackungsmaterial innerhalb von 

24 Stunden vor der Installation des Wechselrichters zu entfernen.  

4.3.2 Prěfen des Lieferumfangs 

Prěfen Sie nach dem Auspacken des Wechselrichters, ob die 

Liefergegenstąnde intakt und vollstąndig sind. Wenn eine 

Beschądigung festgestellt wird oder eine Komponente fehlt, wenden 

Sie sich an den Hąndler. 
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Nr.  Bild  Beschreibung  Menge  

01 
 

Wechselrichter HYD 5K ... 20KTL-3PH 1 

02  Wandhalterung  1  

03 
 

PV+ Eingangsklemme  4 

04 
 

PV- Eingangsklemme  4 

05 

 

MC4-Steckerkontakt PV+  4 

06 

 

MC4-Steckerkontakt PV - 

 

4 

07 

 

BAT- Eingangsstecker  2 

08 

 

BAT+ Steckerkontakt  2 

09 

 

BAT- Steckerkontakt  2 

10 

 

Gesicherte Metallklemmen  

am BAT+ Stromeingangskabel  

2 

11 

 

Sechskantschraube M6  2 

12 

 

Děbelschrauben M8*80 (Wandhalterung) 4 

13 
 

AC-Netzanschluss  1 

14 
 

AC-Lastanschluss  1 

15  Link -Port-Anschluss  1 
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Nr.  Bild  Beschreibung  Menge  

16  8-polige Klemme  

Endwiderstand fěr Parallelsystem 

1 

17  DRM-Anschluss  1  

18 
 

6-poliger Stecker fěr CT 1 

19 

 

Intelligenter Dreiphasen -Ząhler DTSU666 1 

20 
 

Stromwandler mit geteiltem Kern (HY94C5-200 

oder AKH-0.66/K -24 200A/5A), nur fěr intelligente 

Ząhler 

3 

21 
 

COM 16poliger Stecker  1 

22 

 

Kreuzschlitzschraube M4X14, dreifach  

(fěr DC-Schaltersperre)  

1 

23  NTC-Temperatursensor (5M) bei Verwendung des 

internen BMS  

1 

24 

 

Handbuch  1  

25 

 

Garantiekarte  1  

26 

 

Qualitątszertifikat 1 

27 

 

Prěfbericht Ausgangstest 1 
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4.4 Anschlěsse 
 

VORSICHT 

Transportschąden 

¶ Bitte ěberprěfen Sie die Produktverpackung und die 

Anschlěsse vor der Installation sorgfąltig. 

 

 

 

 Batterie -Anschluss   DC-Schalter  

 PV-Eingangsklemmen   AC-Lastanschluss  

 AC-Netzanschluss   USB/WiFi  

 DRMs  Kommunikations -Anschluss  

 Link -Port 1   Link -Port 0  

 
Stromsensor -Anschluss 

(CT) 
 LCD-Display  
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4.5 Werkzeuge  

Bereiten Sie die fěr die Installation und den elektrischen Anschluss 

erforderlichen Werkzeuge vor.  

Nr.  Werkzeug  Modell  Funktion  

01 

 

Bohrhammer  

Empfohlener 

Bohrerdurchmesser: 

8mm 

Zum Bohren von LĖchern 

an der Wand  

02 

 

Schraubendreher  Verdrahtung  

03 
 
Kreuzschrauben -

dreher  

Zum Entfernen und 

installieren der 

Schrauben der AC-

Klemme  

04 

 

Demontage -

Werkzeug 

PV-Klemme entfernen  

05 

 

Abisolierzange  Draht abisolieren  

06 

 

6 mm-

Innnensechskantschl

ěssel 

 

Zum Drehen der 

Schraube, welche die 

Rěckwand mit dem 

Wechselrichter verbindet.  

07 

 

Crimpwerkzeug  Wird zum Crimpen von 

Stromkabeln verwendet  
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Nr.  Werkzeug  Modell  Funktion  

08 

 

Multimeter  Zur þberprěfung der 

Erdung 

09 
 

Marker  Zum Markieren  

10 

 

MaÖband Zum Messen von 

Abstąnden 

11 

 

Wasserwaage Zum Ausrichten der 

Wandhalterung  

12 

 

ESD-Handschuhe  fěr den Installateur 

13 

 

Schutzbrille  fěr den Installateur 

14 

 

Staubschutzmaske  fěr den Installateur 

4.6 Anforderungen an die Installationsumgebung  

¶ Wąhlen die Sie fěr die Installation einen geeigneten trockenen, 

sauberen und aufgerąumten Ort. 

¶ Umgebungstemperaturbereich: -25-60 ̃C. 

¶ Relative Luftfeuchtigkeit: 0 -100 % (nicht kondensierend).  

¶ Der Wechselrichter muss an einem gut belěfteten Ort installiert 

werden.  

¶ Stellen Sie den Wechselrichter nicht in der N ąhe von brennbaren 

oder explosiven Materialien auf.  
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¶ Die AC-þberspannungskategorie des Wechselrichters ist 

Kategorie II.  

¶ Maximale EinsatzhĖhe: 4000m 

¶ Grad der Verschmutzung: 4  

4.7 Installationsort  

Wąhlen Sie eine geeignete Position fěr die Installation des 

Wechselrichters aus. Beachten Sie dabei die folgenden 

Anforderungen:  
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Mindestabstąnde fěr einzelne HYD 5K...20KTL -3PH  Wechselrichter:  

 

Mindestabstąnde bei mehreren HYD 5K...20KTL -3PH  

Wechselrichtern:  

  

4.8 Auspacken des Wechselrichters  

1. ùffnen Sie die Verpackung und fassen Sie mit beiden Hąnden 

seitlich unter den Wechselrichter.  

 

1
0

0
0

 m
m

200 mm

3
0

0
 m

m

200 mm
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2. Heben Sie den Wechselrichter aus der Verpackung und bringen 

Sie ihn in die Installationsposition.  
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ACHTUNG  

Mechanische Schąden 

¶ Um Gerąteschąden und Verletzungen zu vermeiden, 

halten Sie beim Bewegen des Wechselrichters das 

Gleichgewicht, da dieser schwer ist.  

¶ Stellen Sie den Wechselrichter nicht auf seine 

Anschlěsse, da diese nicht fěr das Gewicht des 

Wechselrichters ausgelegt sind. Stellen Sie den 

Wechselrichter waagerecht auf den Boden.  

¶ Wenn Sie den Wechselrichter auf den Boden stellen, 

legen Sie Schaumstoff oder Papier unter den 

Wechselrichter, um sein Gehąuse zu schětzen. 

4.9 Installation des Wechselrichters  

1. Halten Sie die Wandhalterung an den gewěnschten Platz und 

markieren die drei LĖcher. Legen Sie die Wandhalterung zur 

Seite und Bohren die LĖcher. 

 

2. Fěhren Sie die Spreizschraube M8*80 senkrecht in das Loch ein, 

achten Sie dabei auf eine ausreichende Einstecktiefe der 

Spreizschraube.  

 

3. Richten Sie die Wandhalterung mit den Lochpositionen aus und 

befestigen Sie diese, indem Sie die Spreizschraube mit den 

Muttern anziehen.  
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4. Setzen Sie den Wechselrichter in die Wandhalterung und 

befestigen Sie ihn mit der Sechskantschraube M6  

 

5. Sie kĖnnen den Wechselrichter an der Wandhalterung mit einem 

Schloss sichern.  

   
     M6 
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5 Elektrische Anschlěsse 

5.1 Sicherheitshinweise  

Dieses Thema beschreibt die elektrischen Anschlěsse des 

Wechselrichters HYD 5K ... 20KTL-3PH. Lesen Sie diesen Teil 

sorgfąltig durch, bevor Sie Kabel anschlieÖen. 

 GEFAHR 

Elektrische Spannung an den DC -Anschlěssen 

¶ Vergewissern Sie sich vor der Durchfěhrung des 

elektrischen Anschlusses, dass der DC-Schalter AUS ist. Da 

die gespeicherte elektrische Ladung in einem Kondensator 

verbleibt, nachdem der DC -Schalter ausgeschaltet wurde. 

Daher ist es notwendig, mindestens 5 Minuten zu warten, 

bis der Kondensator elektrisch entladen ist.  

 

 GEFAHR 

Elektrische Spannung  

¶ PV-Module erzeugen elektrische Energie, wenn sie dem 

Sonnenlicht ausgesetzt sind, und kĖnnen eine 

Stromschlaggefahr darstellen. Decken Sie daher die PV -

Module vor dem Anschluss des DC -Eingangsstromkabels 

mit einem lichtundurchląssigen Tuch ab. 
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 GEFAHR 

Elektrische Spannung an den DC -Anschlěssen 

¶ Tragen Sie Gummihandschuhe und Schutzkleidung 

(Schutzbrille und Stiefel), wenn Sie an Hochspannungs - / 

Hochstromsystemen wie Wechselrichter -  und 

Batteriesystemen arbeiten.  

ACHTUNG  

Qualifikation  

¶ Die Installation und Wartung des Wechselrichters muss von 

einer Elektrofachkraft durchgefěhrt werden. 

 

HINWEIS  

¶ Die Leerlaufspannung der in Reihe geschalteten Module 

muss kleiner oder gleich 1000  V sein. 

 

Die angeschlossenen PV -Module měssen der IEC 61730 Klasse A 

entsprechen.  

Modell  Isc PV (absolutes 

Maximum)  

Maximaler 

Ausgangsěberstroms

chutz  

HYD 5KTL-3PH 15A/15A  8A*3 

HYD 6KTL-3PH 10A*3 

HYD 8KTL-3PH 13A*3 

HYD 10KTL-3PH 30A/30A  16A*3 

HYD 10KTL-3PH-A* 16A*3 

HYD 15KTL-3PH 24A*3 

HYD 20KTL-3PH 32A*3 
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Die DVC (Decisive voltage classification) ist die Spannung eines 

Stromkreises, die bei bestimmungsgemąÖem Gebrauch im 

ungěnstigsten Betriebsfall zwischen zwei beliebigen stromfěhrenden 

Teilen stąndig auftritt: 

 

Schnittstelle  DVC 

PV-Eingangsanschluss  DVCC 

AC-Anschluss  DVCC 

Batterie -Anschluss  DVCC 

Last -Anschluss  DVCC 

USB/WiFi -Schnittstelle  DVCA 

COM-Schnittstelle  DVCA 

CT-Schnittstelle  DVCA 

DRMs DVCA 

Link -Port  DVCA 
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5.2 þbersicht ěber die Verdrahtung 

Komponente  Beschreibung  Empfohlener 

Kabeltyp  

 

+ : Pluskabel der Lithiumbatterie 

anschlieÖen 
Mehradriges 

Kupferkabel fěr den 

AuÖenbereich 

(4...6 mmÝ) 
-  : Minuskabel der Lithiumbatterie 

anschlieÖen 

 + : Pluskabel des PV -Generators 

anschlieÖen 

PV-Kabel (4...6 mm) 

-  : Minuskabel des PV -Generators 

anschlieÖen 
 

 

Last  

 

L1 

Mehradriges 

Kupferkabel fěr den 

AuÖenbereich 

(6...10 mmÝ)) 

L2 

L3 

N 

PE 

 

AC 

 

L1 

L2 

L3 

N 

PE 
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5.3 Systeměbersicht 

Je nach den Anforderungen des Benutzers, der vorhandenen 

elektrischen Infrastruktur und den Ėrtlichen Vorschriften gibt es 

unterschiedliche Systemkonfigurationen.   Der Verteilerkasten muss so 

konfiguriert werden, dass er den Anforderungen des Netzbetreibers 

entspricht.  

Der Wechselrichter verfěgt ěber ein integriertes AC-Relais, das bei 

einer NetzstĖrung oder einem Netzausfall alle Phasen und den 

Neutralleiter vom Ne tz trennt.  

Die Erzeugungs-  und Einspeisebegrenzungsfunktionen des 

Wechselrichters erfordern fěr die Netzinformationen den Einsatz eines 

externen Messgerąts. 

 

Es gibt 3  Systemkonfigurationen:  

System A: direkte Messung der Energie mit Stromwandlern (bis 

300  A) 

System B: Messung der Energie mit Energieząhler + Stromwandler 

System C: Messung der Energie mit einem Energieząhler (bis zu 80 A) 

HINWEIS  

¶ Bei System B kĖnnen die Kunden je nach Installation 

verschiedene Stromwandler wąhlen. Der Sekundąrstrom 

muss 5 A betragen.  

 

 VORSICHT 

¶ In den folgenden drei Situationen muss das System zuerst 

an die Sicherung und dann an die Eingangsklemme der 
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Maschine angeschlossen werden:  

¶ Blei-Sąure-Batterie  

¶ Lithium -Batterie ohne BMS  

¶ Mehrere Lithiumbatterien an einem Eingang   
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5.3.1 System A: direkte Messung mit Stromwandlern  
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5.3.2 System B: Messung mit Energieząhler + Stromwandler 
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5.3.3 System C: Messung nur mit Energieząhler 
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Energieząhler: DTSU666 (im Lieferumfang enthalten)  

Technische Daten   

Spannung  AC 3˷230/400 V 

Strom  1,5 (6) A 

Frequenz  50/60  Hz 

Impulszahl  6400 Imp / kWh  

Leistungsgenauigkeit  Aktive Klasse 0,5S, reaktive Klasse 2  

5.4 Elektrischer Anschluss  

Der elektrische Anschluss wird in folgenden Schritten durchgefěhrt: 

1. PE-Kabel anschlieÖen 

2. DC-Eingangskabel anschlieÖen 

3. Batteriekabel anschlieÖen 

4. AC-Ausgangsstromkabel anschlieÖen 

5. Kommunikationskabel anschlieÖen (optional) 

5.5 Anschluss der PE -Kabel  

Verbinden Sie den Wechselrichter mit der Potentialausgleichsschiene, 

indem Sie das Schutzerdungskabel (PE) zur Erdung verwenden.  
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ACHTUNG  

Polerdung nicht erlaubt!  

¶ Da der Wechselrichter transformatorlos ist, děrfen der 

Pluspol und der Minuspol des PV -Generators NICHT 

geerdet werden. Andernfalls kommt es zum Ausfall des 

Wechselrichters. In der PV -Anlage měssen nicht alle 

spannungsfěhrenden Metallteile (z. B. PV-Modulrahmen, 

PV-Rahmen, PV-Anschlusskasten, 

Wechselrichtergehąuse) geerdet werden. 

 

1. Entfernen Sie die Isolierung des Kabels. Fěr die Verwendung 

im Freien werden Kabel mit einem Querschnitt von  4 mmÝ 

fěr die Erdung empfohlen. 

 
Hinweis: L2 ist 2 bis 3 mm länger als L1 

 

2. Crimpen Sie das Kabel an den Ringkabelschuh:  

 

 

3. Installieren Sie den gecrimpten Ringkabelschuh und die 

Unterlegscheibe mit der M6 -Schraube und ziehen Sie diese 

mit einem Drehmoment von 3  Nm mit einem Inbusschlěssel 

an: 
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 M6 U-Scheibe  Ringkabelschuh  

 Gewindeloch    

5.6 Anschluss der Gleichstromleitungen fěr die PV-

Module und die Batterie  

HINWEIS  

¶ Die Anschlussschritte von Batterie und PV sind gleich, nur 

die Klemmenspezifikationen sind unterschiedlich. Die 

Farbe der Batterieklemme ist blau, die Farbe der PV -

Klemme schwarz.  

 

Beachten Sie die empfohlenen Kabelabmessungen:  

Kabelquerschnitt (mm 2) AuÖendurchmes

ser des Kabels 

(mm)  
Bereich  Empfohlener Wert  

4,0 ˜ 6,0 4,0 4,5 ˜ 7,8 
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1. Entfernen Sie die Crimp -Kontakte von den positiven und 

negativen Anschlěssen. 

 

2. Entfernen Sie die Isolation der Kabel:  

 
       Hinweis: L2 ist 2  bis 3  mm ląnger als L1 

 
 

 
Positives DC -Kabel

  
Negatives DC-Kabel

 

 

3. Fěhren Sie die positiven und negativen DC-Kabel in die 

entsprechenden Kabelverschraubungen ein.  

 

4. Crimpen Sie die DC -Kabel. Das gecrimpte Kabel muss einer 

Zugkraft von 400 Nm standhalten kĖnnen. 
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 Positives Stromkabel  
 

Negatives Stromkabel  

 

 

VORSICHT 

Gefahr vor Verpolung!  

¶ Vergewissern Sie sich vor dem Einstecken an die DC -

Anschlěsse ěber die korrekte Polaritąt! 
 

5. Stecken Sie  die gecrimpten DC -Kabel in das entsprechende  

Steckergehąuse, bis Sie ein ¹Klick¬-Gerąusch hĖren. 

 

6. Schrauben Sie die Kabelverschraubungen wieder an das 

Steckergehąuse. 

 

7. Stecken Sie den positiven und negativen Stecker in die 

entsprechenden DC -Eingangsklemmen des Wechselrichters, bis 

Sie ein Klick -Gerąusch hĖren. 
 

 

 

 Verriegelung    
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HINWEIS  

¶ Stecken Sie die Schutzkappen in die unbenutzten DC -

Anschlěsse. 

 

Entfernen der Stecker 
 

VORSICHT 

Gefahr vor DC -Lichtbogen  

¶ Vergewissern Sie sich vor dem Abziehen des Plus -  und 

Minus -Steckers, dass der DC -Schalter auf OFF steht.  

 

Um den Plus -  und Minusanschluss vom Wechselrichter abzuklemmen, 

stecken Sie einen Abziehschlěssel in die Verriegelung und drěcken 

Sie den Schlěssel mit angemessener Kraft wie in der folgenden 

Abbildung:  

 

5.7 AnschlieÖen der AC-Stromkabel  

Die Wechselstromkabel dienen zum Anschluss des Wechselrichters 

an die kritischen Verbraucher (ěber den EPS-Anschluss) sowie an den 

Wechselstromverteiler oder das Stromnetz.  

 

 

 



ELEKTRISCHE ANSCHLþSSE  

56 HYD 5K...20KTL-3PH 

 

VORSICHT 

AC-Anschluss  

¶ Jeder Wechselrichter muss einen eigenen 

Leitungsschutzschalter verwenden.  

¶ Die AC-Trennvorrichtung muss leicht erreichbar sein.  
 

HINWEIS  

¶ Der Wechselrichter HYD 5K...20KTL-3PH verfěgt ěber 

eine eingebaute AFI (univ. empfindlicher 

Fehlerstromschutz). Falls ein externer AFI benĖtigt wird, 

wird ein AFI Typ A mit einem Fehlerstrom von 100mA oder 

hĖher empfohlen. 

¶ beachten Sie die nationalen Vorschriften fěr die 

Installation von exte rnen Relais oder Schutzschaltern!  
 

Das AC-Kabel sollte so dimensioniert sein, dass der Leistungsverlust 

im AC-Kabel weniger als 1 % der Nennleistung betrągt. Wenn der 

Widerstand des AC -Kabels zu hoch ist, fěhrt dies zu einem Anstieg 

der AC-Spannung, was zu einer Trennung des Wechselrichters vom 

Stromnetz fěhren kann. Die Beziehung zwischen der Verlustleistung 

im AC-Kabel und der Kabelląnge/dem Kabelquerschnitt ist in der 

folgenden Abbildung dargestellt:  
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5.8 Installation des AC -Steckers  

 VORSICHT 

Elektrische Spannung  

¶ Vergewissern Sie sich, dass das Netz abgeschaltet ist, 

bevor Sie den AC-Stecker abziehen.  

 

Bitte befolgen Sie die folgenden Schritte, um den AC -Stecker zu 

installieren.  

 

1. Wąhlen Sie das passende Kabel gemąÖ obigem Diagramm aus. 

Entfernen Sie die Isolierung des AC -Ausgangskabels mit einer 

Abisolierzange gemąÖ der folgenden Abbildung: 

 
A = 30...50 mm 

B = 3...5  mm 

 

2. Demontieren Sie den Stecker gemąÖ der folgenden Abbildung. 

Fěhren Sie das AC-Ausgangskabel durch die 

Kabelverschraubung.  
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3. SchlieÖen Sie das Netzkabel gemąÖ den folgenden 

Anforderungen an und ziehen Sie die Klemme mit dem 

Innensechskantschlěssel fest. 

   

 

Anschluss  Kabel  

L1 Phase 1 (braun)  

L2 Phase 2 (schwarz)  

L3 Phase 3 (grau)  

N Neutralleiter (blau)  

PE Erdungskabel (gelb -grěn) 

 

4. Stecken Sie das Steckergehąuse zusammen und schrauben Sie 

die Kabelverschraubung fest.  
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5. SchlieÖen Sie den AC-Stecker an den AC -Anschluss des 

Wechselrichters an, indem Sie diesen bis zur Verriegelung im 

Uhrzeigersinn drehen:  

 

HINWEIS  

¶ Ziehen Sie den Netzstecker ab, indem Sie ihn gegen den 

Uhrzeigersinn drehen.  

 
 

VORSICHT 

Elektrische Spannung  

¶ Vergewissern Sie sich, dass das Netz abgeschaltet ist, 

bevor Sie den AC-Stecker abziehen. 
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5.9 Kommunikationsschnittstellen  

Die Lage der Kommunikationsschnittstellen des HYD 5K ... 20KTL-

3PH ist im Folgenden dargestellt:  

 

 

Nr.  Anschluss  Funktion  

 USB/WiFi  

USB-Anschluss fěr Firmware -Update und 

Import von Sicherheitsparametern; 

Anschluss fěr den Stick Logger (WiFi, 

GPRS) 

 DRMs 
Lastmanagementmodi /Logik -Schnittstelle 

zur Steuerung des Wechselrichters  

 COM Multifunktionaler Kommunikationsanschluss  

 Link -Port 1  Master/Slave -Betrieb mehrerer 

Wechselrichter  
 Link -Port 0  
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5.9.1 Multifunktionaler Kommunikationsanschluss  

Die spezifischen PIN -Zuordnungen entnehmen Sie bitte der folgenden 

Tabelle.  

 
 

Funktion  Pin  Definition  Hinweis  

Wechselrichterěberwachung 

und Systemsteuerung  

1 

Stěck 

RS485 A1-1 RS485 Signal+  

2 RS485 A1-2 RS485 Signal +  

3 RS485 B1-1 RS485 Signal -  

4 RS485 B1-2 RS485 Signal -  

Anschluss fěr Energieząhler 5 RS485 A2 RS485 Signal +  

6 RS485 B2 RS485 Signal -  

Kommunikation mit 

Batteriemanagementsystem 

(automatische Erkennung von 

CAN- oder RS485-Bus)  

7 CAN0_H CAN_HIGH-Daten  

8 CAN0_L CAN_LOW-Daten  

9 GND.S Masse fěr BMS-

Kommunikation  

10 485TX0+  RS485 Signal +  

11 485TX0-  RS485 Signal -  

Temperaturmessung fěr 

Batterien ohne BMS (z.  B. Blei-

Sąure-Batterien)  

12 GND.S Signalmasse  

13 BAT-Temp Messung der 

Batterietemperatur  

Potentialfreier Kontakt zum 

elektrischen Schalten  

14 DCT1 Potentialfreier Kontakt 1  

15 DCT2 Potentialfreier Kontakt 2  

12-V-Stromversorgung  16 VCC Kommunikation VCC  
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Befolgen Sie zum AnschlieÖen des Kommunikationskabels die 

nachstehenden Schritte.  

1. Entfernen Sie den Kabelmantel auf eine Ląnge von 20 bis 40 mm. 

     

 

2. SchlieÖen Sie die Adern entsprechend den erforderlichen 

Funktionen und Pins an (siehe Tabelle oben).  

 

3. SchlieÖen Sie das Gehąuse und sichern Sie die 

Kabelverschraubung durch Drehen im Uhrzeigersinn.  

 
 

HINWEIS  

¶ Die Funktionen fěr die Kommunikationsschnittstelle 

měssen am LCD-Display des Wechselrichters eingestellt 

werden. Beachten Sie die Bedienschritte in Kapitel 7.  
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5.9.2 RS485 

Zur þberwachung und Steuerung mehrerer Wechselrichter schalten 

Sie die RS485-Leitungen in Serie.  

Am letzten Wechselrichter měssen Sie den Bus mit einem 120-Ohm-

Widerstand zwischen Pin 3  und 4 abschlieÖen. 

 

5.9.3 Energieząhler 

HINWEIS  

¶ Der Energieząhler DTSU666 0,05-1,5(6) A und die 

Stromwandler (HY94C5 -200) werden durch den 

Wechselrichter versorgt.  

¶ Max. Energieząhler mit Stromeingang: 5 A 

¶ Max. gemessener Strom: 200  A (Verhąltnis: 40:1) 

Die in HYD 5K...20KTL-3PH integrierten 

Energiemanagementfunktionen měssen den Leistungsfluss am 

Netzeinspeisepunkt messen. Es sind verschiedene 

Systemkonfigurationen mĖglich. Er kann mit Stromwandlern (bis 

300 A) oder durch direkten Anschluss (bis 80  A) gemessen werden.  
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Die PIN-Belegung fěr die RS485-Verbindung zwischen dem 

Wechselrichter und dem Energieząhler finden Sie in der 

untenstehenden Tabelle.  

Pin fěr den COM-

Anschluss des 

Wechselrichters  

Funktion  Pin des Ząhlers  

Pin 5 RS485+ (A2)  Pin 24 

Pin 6 RS485- (B2) Pin 25 

 

HINWEIS  

¶ Abgeschirmtes Kabel mit verdrillten Adern verwenden  

¶ Der AuÖendurchmesser des Kupferleiters sollte mehr als 

0,5 mmÝ betragen. 

¶ Von Stromkabeln und elektrischen Feldern fern halten.  

¶ Die maximale Entfernung betrągt 1200 Meter  

 

Energieząhler mit Stromwandleranschluss (System A, 

Standard)  

Energieząhler ² Pins 

 

 

ùffentliches Netz 
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HINWEIS  

¶ Die Pfeile auf den Stromwandlern 

zeigen zum Netzanschluss.  

¶ Messung bis 200  A 

Konfiguration des Energieząhlers 

Der Energieząhler ist fěr die Verwendung mit dem Wechselrichter mit 

folgenden Einstellungen vorkonfiguriert:  

Modbus -Adresse: 1 Stěck 

Baudrate: 9600  

Stromverhąltnis: 40:1 
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Energieząhler mit Direktanschluss (System C) 

Der Energieząhler Typ Chint DTSU666 (5/80A) muss separat 

erworben werden, er ist nicht im Lieferumfang enthalten.  

Max. Eingangsstrom: 80 A  

 

 

Falls Sie die Einstellungen ąndern oder ěberprěfen mĖchten, gehen 

Sie wie folgt vor:  

Einstellung von Modbus -Adresse u nd Baudrate  
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Einstellung des Stromverhąltnisses 

  

5.9.4 Temperatursensor  

Bei Batterien ohne BMS (z.  B. Blei-Sąure-Batterien) měssen Sie den 

zum Lieferumfang gehĖrenden Temperatursensor anschlieÖen. 

Platzieren Sie den Sensor an der Batterie.  

5.9.5 BMS -Anschluss  

Bei Batterien mit BMS (z.  B. Lithium -Ionen-Batterien) měssen Sie 

entweder den CAN -Bus oder RS485 mit dem 

Batteriemanagementsystem verbinden.  

Der Wechselrichter verwendet je nach Auswahl der Batterie im LCD -

Meně des Wechselrichters den CAN-Bus oder den RS485-Bus. 

 

Anschluss der Batterie GTX 3000 -H 

Beachten Sie beim Anschluss der Batterie GTX 3000 -H an den 

Wechselrichter die untenstehende Pinbelegung:  


